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EK®QNHXEIX

A. No peta@paoete 610 TETPAOLO0 GUS TO TUPUKAT® UTOGTAGUATO:

Tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita sunt; nullus locus amicitiae
eis est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se
metui putet. Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit
plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est
quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum intellexi, quos fidos amicos
habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre poteramy.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit
eoque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum
vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit, quod tonsoris praeripuisset officium.

Movaoeg 40
B. Iopatnpioeis

l.a. No ypayete tovg TOMOLE TOL (MrTovvton Yo Kabéva amd To TAPAKATM
OLGLOCTIKA Ko emifeTaL:

tyrannis: v 1010 TTdomn tov dAlov apBuov

omnia: OTLOTIKT] EVIKOV 0p1OoD 6To 1010 YEVog
tempus: a1TLoTikn TAN0VVTIKOD 0PtBpLoD
simulatione: Jotikn evikod ap1BpOv

inopes: vevikn mAnBuvtikod aplBpod 6to 1610 YEVog
uxor: a@oPETIKN TANOVVTIKOD ap1Oov

viri: KANTIKN VKoL ap1Bpon

ancillarum:  a@aipetikny TANOVVTIKOV ap1BLOD
officium: veVIKT TAnBuvtikov ap1Bpod.
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B. Na yphyete tovg TOTOLG TOL {NTOLVTOL Yio KAHEUID OO TIC TAPUKATM

OVTOVUUIEG:

quis: TOV 1010 TOTO GTO OVIETEPO YEVOG

hoc: OOTIKT] EVIKOD KO oUTIOTIKY] TANBUVTIKOD 6T0 1010 Yévog
neutris: YEVIKT EVIKOD 6TO 1010 YEvog

sui: ToV 1010 TOTO TOL B TPOGHOTOV

eam: aTLoTikn TAN0VVTIKOL 610 1010 YEVOC.

Movaodeg 6

2.0. Noa ypayete tovg TOmOoLg Tov (nrodvtor Yoo Kabévay omd ToOVG TaPUKAT®
PNULATIKOVG TOTOVG:

possit: v TANOLVTIKO TPOCHOTO OPICTIKNG EVECTAOTA

coluntur: B” evikd TPOCOTO OPICTIKNG TOPUKELUEVOD TNG EVEPYNTIKNG
POVAG

fit: Y EVIKO TPOCMOTTO VITOTAKTIKIG TOPOTATIKOD

ceciderunt: o TANOLVTIKO TPOCOTO VIOTOKTIKNG EVESTAOTO TNG 10106
POVAG

intellegitur:  anopépeato pEAovta ™G 1010C PMVNG

dixisse: oV 1010 TOmo NG TadNTIKNG POVNS (va AneBel voyn 10

YEVOG Kot 0 0plOIdS TOV LITOKEEVOD)

habuissem: [’ mAnbuvvtikdé mpdécwno oprotikng pEAAOvIa g 100G
POVNG

interficiendo: B’evik0 TPOGOTO TPOCTOKTIKNG EVEGTMOTO TNG EVEPYNTIKNG
POVAG

cognovisset:  QPUPETIKT GOVTIVOL

vulneravit:  yevikn yepouvdiov

venit: LETOYN] EVESTAOTA OTNV OUTWOTIKY &VikKoy oplBuod Tov
OPGEVIKOD YEVOUG.

Movaodeg 11

B. ferunt: Na ypayete 10 B’ evikd kot B tAnOLVTIKO TPOGMTO TN OPIGTIKNG
KOl TPOGTAKTIKNG EVEGTMTA TN 1010.C P@VTG.

Movadeg 4

3.0. No petapépete o10 TETPAOO ©OC TNV TOPOKATO (OCKNON Kol Vo,
CUUTANPMOETE TO. KEVA, MOTE VO, POIVETOL O CLVTOKTIKOG POAOG NG KdOE

AEENG.

sollicita: EVOL oo, OTO wevvreeeeennnn,
a quo: EVOL v, OTO weeenreeennnn
Tarquinium: sivat ................ OTO weeerrrveeanne
referre: EVOL v, OTO weeervreeeanne
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uxor: EWVOL eevvneeennnnns OTO weneeveeeennnnn.
ancillarum: sivat................ OTO weveeeeneeannnnn
in cubiculum: sgivat................ OTO weueeeeneennnnnn

Movaodeg 7

B. Porcia cultellum tonsorium unguium resecandorum causa poposcit:
Noa ONAOGETE TOV TPOGOIOPIGUO TOL GKOTOV UE TEAIKT) TPOTOCT (LOVADES 3),
covmivo (Lovadeg 2) kot ad+outiortiky| yepouvolakoL (LOVAoES 3).

Movadeg 8

4.0. °* quam fuerint inopes amicorum
* quod tonsoris praeripuisset officium:
No avayvopicete 10 €100¢ TOV TOPATAV® TPOTAGENDV. (LOVAOES 2) Kol v,
OITIOAOYNOETE TNV £YKAION KoL TO ¥POHVO TOV priHatog TG Kabepdg (povaoeg
4).

Movaodeg 6

B. Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur:
Noa avoayvopicete 10 €100¢ Tov VTOOETIKOD AOYOV KO VO TOV SLOTLITMCETE
€101, ®oTE v EKEPpalel vtdOeon avtiBetn TOL TPAYUOATIKOV Y10 TO TAPAV.

Movadeg 6

v. Nullus locus amicitiae eis est:
Na Eavaypayete v tpdtact, apov v eEaptnoete and ™ epdon Cicero
dicit.
Movaodeg 3
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A.

["a tovg Tvpavvovg mhvta OAa eivor Yot Kot tapaypéva. Kapio 0€on yio
QWia 0ev vrtapyel 6' avtovs. [Mati dev Eépw molog umopel va ayamd avtdv, Tov
omoiov @oPdrai, 1 avtdv, mov vouilel Tog Tov eofdtal. Aatpedovior Oumg (ot
TOPAVVOL) DITOKPITIKA, TOLAYIGTOV Y10 KOTO10 YPOVIKO StdoTnpa. Av OUMG TUYEL
va mécovv, Omwg ocvvnbwe ocvpPaiver, tOTE Yivetow Koatavontd mOGO MrTav
otepnuévol and @ilovg. Avtd eivar mov avapépovv Twg ine o Tapkvviog, OtV
ntav e£opiotoc: “Tote povo katdrapo wolovg eiyo aAndvovg eilovg Kot To1ovg
YEVTIKOVG, OTOV 0EV UTOPOVGO T VO OVTOTTOOMG® T XEpn oVTE G° ALTOVG 0VTE
G6TOLG GAAOLS”.

H Tlopxkia, n ovluyog tov Bpovtov, dtav énobe to oxédo T0v AvVIpa TG Yo T
dorogovia tov Kaicopa, {jtnoe £vo poyopdkt LoviKIoupioTa, Tayo Yo vo KOYEL
T, VOYLOL TS KOl 0LTOTPOVUOTIOTNKE LE avTO Kabmg TG YAMloTtpnoe dnbev tuyaio.
‘Eneita 0 Bpobtog, apol kAnbnke oty kpePatokdpopd (tng) omd 11§ KPALYES TOV
VANPETPLOV, NABE YL Vo T1 LOADGCEL, €MEWN Thyo €lye KAEWEL TNV TEXVN TOV
pavikiovpiota.

B. Iapatnpnoeig
l.o.

tyranno
omne
tempora
sumulationi
nopum
uxoribus
Vir

ancillis
officiorum

1.B.

quid

huic, haec
neutrius
tui

eas

WN-EKPA' DEYSH-EI‘ 10 UeAdov avikel ¢’ autoUc movu To MposToludlouV



| > [EERSTENEY:

2.0.
possunt
coluisti
fieret
cadamus
intellectum iri
dictum esse
habebitis
interfice
cognitu
vulnerandi
venientem

2.B. Opotwcn: fers, fertis. Ilpootaxtu: fer, ferte

3.0

sollicita: efvon kaTyopovEVO GTO omnia

a quo: etvon eumpOBETOg TPOGIOPIGUAC TOL TOMTIKOV a1Ttiov 6TO metui
Tarquinium: gfvor VTOKEIILEVO 6TO €101KO amapéppato dixisse (ETepOnTPocmTia) Kot
011 petoyn exulantem

referre: gfvot TEMKO amapEPQOTO MG AVTIKEILEVO GTO poteram

uxor: givar mopdBeomn oto Porcia

ancillarum: &ivat yevikn vwokeevikn oto clamore

in cubiculum: givo epumpOBeTOC TPOGOHOPIGUOC TOV dNADVEL Kivnon 6€ TOTO 611
petoyn vocatus

3.8.

TEMKY TpdTAoT: ut ungues resecaret
cOoLTivo: ungues resectum

ad + yepovvoloko: ad ungues resecandos

4.a.quam fuerint inopes amicorum: S€LTEPELOVGO TAAYLOL EPOTNLUATIKY TPOTACT),
amAn, LEPIKNG Gyvolag, ®¢ LITOKEIEVO 6TO anpocmno pna intellegitur. Eicdyeton
LE TO EPMTNUATIKO EMIppNUO quam, EKPEPETAL LE VROTOKTIKN, YTl 1 e€dptnon
dtvel vmokeyevikn xpotd oto meplexOuevo ™. Ewdwotepa, ypdvov mapakeypuévon
(fuerint), ywti e€aptdror and priua apktikov ypdévov (intellegitur: evestdtag) Kot
ONADOVEL TO TPOTEPOHYPOVO GTO TAPOV-UEAAOV (aKOAOVOi TV YPOVOV).

quod tonsoris praeripuisset officium:
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OEVTEPEVOVGOL EMPPNUATIKY] OUTIOAOYIKT TTpOTOoT. Elcdyetan pe tov aitioroykd
ouvdeopo quod, expépeTat e Y TOTOKTIKT, Y1UTL ONADVEL VTOKEEVIKT OLTIOAOYIAL.
Ewdwotepa, ypdévov vmepovvtedikov (praeripuisset), ywori eoaptdtar amd To
yepouvolokd obiurgandam, mov £xel B€om 10TOPIKOD YPOVOL, 0POD eEapTdTor amd
10 venit (Topokeipevog) Kol dNAMVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TOPEAOOV (aKoAovOia
TOV YPOvVeV). Agutovpyel ®G ETPPNUOTIKOS TPOGIOPIGUOS NG OTiog 610
yepoLVOlKO obiurgandam.

B. quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur

quodsi forte ceciderunt - vTéOeon): si + OPLGTIKY| TAPAKELUEVOV

tum intellegitur — amwdd00M: OPIOTIKN EVESTMOTA

XymuatiCetor o vofetikdg AOyog Tov o’ €ldovg, avoryt vdeon (610 TAPOV —
HEALOV)

AvtiBeto Tov Tpaypoticov: Quodsi forte caderent, tum intellegeretur

y. Cicero dicit nullum locum amicitiae eis esse.
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